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Abstract: Using CiteSpace 6.1.R6 visual analysis software, this article visualized and analyzed the literature on Chin English published in
the CNKI database from 1991 to 2023. The findings show that the overall trend of Chinese literature publication on China English as the re-
search topic has decreased constantly over the past seven years and necessitates a more robust inter-author and inter-agency collaboration. In
terms of research content, with the advancement of research year by year, scholars have gradually recognized the identity of China English as
a carrier of Chinese Cultural Output and its practicability in guiding the practice of Chinese-English translation and ESL teaching.
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1. Introduction

With the deepening process of globalization, English, as an international lingua franca, has been used in more than 100 countries
and regions worldwide. As the hegemony of British and American culture is increasingly challenged, the learning and use of English are
no longer limited to the so-called “standard English” guidelines of “British English” and “American English”. Instead, it has become more
diversified, localized, and compatible with the development trend of globalization. Among them, Braj Behari Kachru, an Indian-American
linguist, put forward the concept of “World Englishes” ", the most influential linguistic world at that time.

China English is an integral part of the World English. The mainstream theories and classroom practices of English language teaching
in China are generally based on “British English” and “American English” guidelines and norms. In the 1970s and 1980s, the “China Eng-
lish” concept was put forward by Ge Chuangui™ under the guidance and impetus of the “World English” theory. Since then, debates and dis-
cussions on “China English” have begun among scholars in China. Since the nineties, “China English” has received extensive attention from
scholars at home and abroad "'

Although there has been considerable research on China English at home, the consolidation and analysis of these research results
are currently lacking. Citespace, which is an information visualization software developed by Chen C.M., was selected for the quantitative
analysis of the sample literatures in this paper'*. This paper aims to use the literature visualization software CiteSpace 6.1.R6 to conduct a
qualitative and quantitative analysis of the Chinese literature published in the CNKI database from 1991 to 2023, in order to investigate the

dynamics of research on “ China English *“ from the past to the present and the research research priorities in the different periods.

2. Data source

In this paper, the data were collected on July 9, 2023. The CNKI literature search was conducted by entering * H [E| #:{f (China Eng-
lish)” to conduct a subject search, setting the main subjects as “ H1[E %1} ( China English ) ~ and * ¢ 1 [E%1% > ( ‘China English’ ) , and
setting the search scope as the total library. A total of 1070 results were found.

After manual review, subjects such as “ { HEFLIH HE 7154 % ) (Chinese English Proficiency Scale)”, « H E T £l K 2g A4
(Chinese college students majoring in English)”, « 7 [E #1515 %% (Chinese English classroom teaching)”, « A [E 5212% 2] & (Chinese
English learners)”, and so on, which do not involve the concept of “China English”, were filtered out, and exported in the format of “Refworks”

as samples for data visualization and analysis.

3. Analysis of the results
This study uses CiteSpace software to visualize and analyze the changes in research dynamics and research hotspots of “China Eng-

lish” in China from the past to the present. It extracts crucial information from them for further in-depth analysis.
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3.1 Distribution of publications

To a certain extent, the number of published articles and their year-to-year change can reflect the change of attention and development
trend of the related research field of “ China English”. A total of 910 articles were included in this study. As shown in Figure 1, the number of
publications in the research field of “China English” has gone through three stages: in 1991-2005, the number of publications was in a period
of slow growth; in 2006-2015, the number of publications was in a period of rapid growth; and from 2016 to the present, the number of pub-

lications has continued to decline.
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Figure 1. Distribution of publications

3.2 Mapping and analysis on authors

Based on the authors’ collaborative network (Figure 2), it can be seen that the Network Graph forms 518 nodes and 95 connecting lines
with a density of 0.0007, which indicates that out of the 910 papers included, the authors totalled 518, which is a large number overall, but
with very few collaborative linkages. This graph shows that this field of research is relatively decentralized, a stable core author group has not
been formed in this research field™, which also suggests that most of the published results in this field are based on personal opinions shaped
by experience and reasoning.

Among the 518 authors, Cao Dongbo ( B 7Rj}7 ) is the author with the highest number of publications in the field, with nine publica-
tions. Table 1 shows the top 10 authors with the most publications in the “China English” research field in China.

Table 1. The top 10 authors with the highest number of publications

No. Author Number of publications
1 R Cao Dongbo 9
2 L Kong Sha 7
3 2R/t Li Shaohua 5
4 e IR Gao Linlin 4
5 FNKHE Sun Taiqun 4
6 i HE Xu Jin 4
7 WHE Tu xiuqing 4
8 X I Liu Xiangqing 3
9 ZEy Li Wenzhong 3
10 T HETH Ding Xiaoli 3
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Figure 2. The Authors’ Collaborative Network

3.3 Mapping and analysis on institutions

Figure 3 shows the results of the visualization and analysis of the cooperation network of publishing institutions about “China English”

in China. The results show that the cooperation network of the publishing institutions forms a total of 429 nodes and 31 connecting lines,

with a density of 0.0003, which indicates that the cooperation between institutions in this field is relatively weak. Table 2 lists the top 10 pub-

lishing institutions in the research field of “China English” in China.

Table 2. The top 10 publishing institutions with the highest number of publications

Institution

Number of publications
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Figure 3. The Institutions’ Collaborative Network

3.4 Keyword co-occurrence analysis

Keywords are the highly refined and summarized information in the literature. Figure 4 shows the keyword co-occurrence network

with 636 nodes, 1754 connecting lines, and a density of 0.0087. Upon counting, 636 keywords were counted in these 910 literatures, and 15

keywords were recorded with a frequency > 20 times (see Table 3).

Table 3. High-frequency keywords

No. Keyword Frequency centrality
1 M [E 2EE China English 828 1.69
2 RRIE Chinglish 111 0.05
3 IR ELT 62 0.01
4 hEAEE Chinese English 62 0.03
5 ¥ AL 32 fR cross-cultural communication 61 0.01
6 FBLR varieties of English 54 0.02
7 “FREZEE” “China English” 54 0.15
8 FRE SR Chinese Culture 48 0.03
9 A+ 4k localization 38 0.01
10 AR EIE World Englishes 32 0.01
11 REFIBHF English Teaching at College 28 0.04
12 EE translation 27 0.02
13 paa culture 25 0.00
14 TR varieties 23 0.01
15 HFE characteristic 20 0.01
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Figure 4. Co-occurrence of keywords

3.5 Cluster analysis

The keyword cluster analysis can uncover the current status and research trends of “China English” in China. The clustering effective-
ness can be judged by the two significant metrics—Modularity (Q) and Silhouette (S). Q>0.3 proves that the delineated categories are signif-
icant, S >0.5 indicates that the clustering is reasonable, and S >0.7 indicates that the clustering efficiency is high. The Keyword Clustering
Atlas shows that Q=0.8291 > 0.3 and S=0.9769 > 0.7, indicating that this clustering structure is significant and the results are convincing.

The results in Figure 5 show that the Keyword Clustering Atlas includes 21 clustering labels, which are:#0 China English ( FP [ 5%15 ),
#1 localization ( A< 44k ), #2 culture( 31k ), #3 World Englishes ( {5317 ), #4 Chinglish ( 1205217 ), #5 Culture Identity ( SCILE) ),
#6 Chinese Culture ( FPE AL ), #7 acceptability ( 1425214 ), #8 characteristic (451 ), #9 China ( HP[E ), #10 development trend ( & J&
#a3), #11 varieties of English ( BE1572514 ), #12 Alienation ( 54k ), #13 translation ( &% ). #14 Development prospects ( & BRI ),
#15 Interlanguage ( "H/1% ), #16 national varieties ( [E JI|Z544 ), #17 objectivity( ZWiME ), #18 lexical features ( {AJJCAFAE ), #19 Cultural

Awareness ( CAEEER ), #20 compare ( LA ).
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Figure 5. Keyword Co-occurrence Network
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3.6 Citation burst

Citation burst can display emergent keywords, emergence intensity and starting and ending years, clearly showing the keywords with
the most prolonged duration and the high-interest hotspots in the research field during a specific period. This paper selects the top 20 key-

words to show the keyword emergence of related research in China (see Figure 6).

Keywords Year Strength Begin End 1991 - 2022
(objective existence) &Mt 1901 3.14 1991 2006
(Standard English) f#2iE 1004 241 1904 2003
(national varieties) Eizsts 1995 333 1995 2004
(Interlanguage) ®#1E 2000 3.82 2001 2006
(translation) &z 2002 4.07 2002 2009

(research) #% 20020 238 2002 2005

(English) & 2003 258 2003 2006

(characteristic) #= 2004 22004 2009
(definition) EX 2005 267 2005 2008

(culture) it 2003 2.98 2008 2009

(ELT) z=iE%z 2002 485 2000 2010

(Chinese characteristics) fE#e 2010 222010 2011 —_—
(language variety) &&= 2010 222000 2011 —_—
(feature) i 2002 241 2012 2013

(Chinese Culture) mEzzt 2006 441 2013 2015
(cultural transmission) zitfs#E 2012 239 2014 2020

(foreign publicity translation) b=z 2016 219 2006 2010 —_—
(World Englishes) t%®#E 1008 3.85 2018 2019
(cultural confidence) scit&fs 2010 3.82 2000 2022 J—

(language attitude) &&z 2005 251 2020 2022

Figure 6. Top 20 Keywords with the Strongest Citation Bursts

4. Findings

This paper visualized and analyzed the works of literature in the field of “China English” from the CNKI database by 2023 and found
that the main academic branches in this field can be classified into the following four categories: 1) the study on the existence and character-
istics of Chinese English from the perspective of English variant theory; 2) the study of China English from the perspective of cultural and
mindset differences; 3) the study of China English from the perspective of English instruction; 4) the study of China English from the per-
spective of translation.

In the 20th century, domestic scholars began to pay attention to China English within the framework of World Englishes, which led to
a heated debate about its existence, nature, and characteristics. Entering the 21st century, voices in favour of the existence of “China English”
had become more dominant in the debate. As research continued to advance and deepen, empirical research flourished. Corpus-based studies
or corpus-driven studies were widely accepted and gradually became popular. In recent years, in the study of “China English”, scholars have
gradually recognized the identity of China English as a carrier of Chinese Cultural Output. China English has shown a unique functional
charm in the face of China’s rapidly growing demand for building Chinese cultural identity, establishing cultural confidence, telling Chinese

stories, and spreading Chinese culture.
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